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Teresa Garulo is Professor at Complutense University in Madrid, where she has been teaching Arabic language

and Arabic literature for almost five decades. Teaching, research and translationshave beenthe cornerstone of

her career. According to her experience, translation is an instrument for the knowledge of the Other and its

culture, as much as an aesthetic goal. The content of this interview moves between three spaces interconnected:

her formative years as a philologist and orientalist; her five decades of work dedicated thestudy and translation

of Andalusian poetry, especiallyher female voices; and her work as a professional translator for commercial

publishers.
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